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JAG SLUNGA VILL





















Jag slunga vill

med starka skarpa

ord

i världens kaosbrus

min ungdoms trots

och stöta fram

med blixtlik lidelse

mitt hat

och riva hjärtat ur mitt bröst

och kasta det till dem

som girigt hungrar.

Men allt:

mitt trots min kärlek och mitt hat

jag samla vill

och gjuta till en säng om dig

ur dig för dig till dig

du liv.

Du liv där storhets räta linjer himlar skrapar

och småhets krumma trynen snusket snokar

där döden slickar födsloheta sköten

och maskar avlas uti dödmans öga


du dikters dikt och grötigaste prosa

där kampen trädes

träle-herrekampen

emellan det

som aldrig kan förenas:



Där gott och ont i livdödsbrottning ryter

omslingrande

kullkastande varandra

bitande söndersargande varandra

med tänderna uti varandras

strupar.




*










JAGUAREN



















I

Ur gröna blad sticker fram

röd nos

ögon med

trekantiga blickar

spräckligt —

morrhår vågrörelse

klotass —

du flyger ju! — mitt hjärtas jaguar! —

så flyg och bit och riv och söndersarga!

Din-min moral: att slå.



Att bita är ett tvång så länge bett ger liv

att riva är en helighet så länge ruttet stinker

och söndersargas måste livets fulhet

tills skönhet-helhet ur dess mull kan gro.



Så är vi två, min dikt och jag: en klo

en vilja är vi två, ett gap en tand

tillsammans är vi: en maskin som slår.



Vi vill döda de känslolösas skri

de hjärtlösas medlidande

de otrognas religiositet

det starkas maktlöshet

det godas onda svaghet,

vi vill föda med att döda

vi vill bereda plats

vi vill engång se

solfläckar dansa.




*





II

Tror man ej

att starka tassar känner svedan?

Tror man ej att jaguaren har hjärta?

Ack den har

fader moder henne ungar —

ödemarken är stor

kall är höstens vind

djupt i jaguarens mage bor

ensamhet förtvivlan.

Jaguaren kan kyssa en blomma.

Den har tårar

sentimentalitet




*





III

Natt.

Vattenfall mumlar långt.

Jaguaren sover.

En myra slickar dess klo.

Vem viskar:

morgonen kommer

solfläckar dansa?




*





IV

Solfläckar dansa!

Vigt virvlar allt.

Med ett skutt

slungar sig jaguaren över

granarnas toppar —

hör stjärnskrattet i dess rytning! —

en blixtvolt i luften —

som en pil djupt i jordens bröst.




*













HAVET OCH BERGET



















I

Frågorna dör

problemen ihopkrymper

intressena når nollpunkten: —

det finns blott hav och berg och jag

som sjunger om dem.




*





II

Havet vet:

om det ville

kunde det dränka världen.

(Om det snöte näsan

skulle Mont-Blanc knappast ha

många tum över pölen.)

Men det är beskedligt

som dess hat-älskade berget.

Det låter mänskomöggel „tycka om det“,

det leker

när flodtidens springvatten

slickar ynkryggars ben,

och när en fräck sate

diktar om det

sjunger det blott i natten

som nu (7.9.21. Trethias St Merryn Cornwall).




*





III

Skräpprat Frödings

om tallarnas havsvind.

Havet tål inga tallar! —

inga stenar heller: det vill ha

munhugg av berg —

vill grönt se dess allvarsöga

må det komma krypande

som gräs,

fegt nackböjligt

eftergivande

för den salta tukten.




*





IV

(Berget skrek:)

Jag är.

Jag är trots.

Låt komma hav

dina 5-våningshus av böjligt stål! —

de sticker kantänka nosarna

i mina navlar

(de tusen grottorna) —

ut rusar de

med dånet av 12-tummare —

nånstans högt uppe

dansar fradga

som vit snö —

jag är!




*





V

Ej vet jag allas namn

sjöanemoner snäckor musslor,

några stirrade på mig

ur simpölens stärkelseblå,

andra dödades av min fot på berget

på väg till havet.

I en grotta körde havet

sina diamanter:

glasbitar som skurats mattklara

av saltvatten (välsignade buteljhalsar!) —

jag njöt deras glans

och stoppade några i fickan

tills jag blev hungrig

(en fingervisning

för alla skattsökare).




*





VI

Aldrig jag känt maktens välde

som en stormig höstdag på Cornwalls kust

Ej en strimma av ljus

ur molnens kornblå

tyngdlagen knappt hållande mig

på benen

djupt under mig de två hatälskade

kämpande sin jättestrid.

Rytande rusande

skumsplitter kring sig vräkande

kallgrön av giftig ondska den ena,

i stelbent trots

med söndersmulat ansikte

ur rivna revben

hånskrattande den andra —

min själ tjöt av stridens sötma

och klippan darrade där jag stod.




*





VII

Men de kan även smekas.

Då kittlar havet bergets knän

som mina mjuka skrivarhänder

en kvinnas.

Underliga ord avbrutna meningar kysssuckar —

två älskande

i samma säng.




*





VIII

Vanitas hav,

fåfänga storhetsvansinne:

att tro sig vara något

utan att vara du.

Att — som jag —

föda stundliga evighetsdikter

eller Faust eller 9:de symfonier

eller explodera

i vangoghska färgorgier —

mycket vackert passligt för småkryp —

tills vi ser dig tills jag såg dig,

såg vår impotens

vår bräcklighets bankrutt

våra själars 10-metersflykt

över inbillade avgrunder

(måsarna skrattar).

Nojs för vi stoj gör vi

tills vi hör mumlet

av några av dina

lättast sprickande bubblor;

din nattliga hotsångs: vänta bara! —

tills vi blir

intet.




*





IX

Vad var jag? — var jag?

Stort tryckte mig —

ja uttryckte små

plattheter.

Men jag vet:

till livets storstadssahara

skall jag föra med mig

ett koncentrerat uns av ditt sprängstoff

krafthav.

Och när min själs tunga torkar i gommen

och alla citroner äro utpressade

skall det visa sig

att jag sugit ur ditt salta bröst

att jag har ditt skumpiskande energi-raseri —

och jag skall strida strida strida

till mina dagars ände (o

den kommer aldrig!)

som du

hav.




*













RACHEL



















I

Hon Rachel 6 år

jag Diktonius 25,

hennes händer om min hals

och hon säger:

hur mycket älskar ni mig?

hur många mil?

O dåre idiot kläppunge:

älska i mil!

Men när jag tänker efter:

hur ofta slutar ej kärleken

bortom husknuten —

oftast räcker den

2 • 5 minuter i månaden

bakom sängkammardörrar —

därför:

visst älskar jag dig

skall älska

många tunga långa mil.




*





II

Jag hörde er spela i natt

på violin sade hon,

hörde allt —

lovely.

Jag såg dig sova i går kväll

i din säng,

ditt underbara lilla sömn-leende,

av lek trötta bruna små händers

ro-domning —

blott barnet är skönt när det sover —

lovely.




*





III

Säg ej

att det ej är erotik

(vad är ej erotik?).

Hos henne barnslig omedveten

några otydliga drömmar,

hos mig olustigt manlig.

(O Eros horgud gudgud

stinkpöl rena källa —

dina snuskfingrars rosentoppar

rör vid allt

((när jag sitter på en god stol

avlar jag välbehag med den)) ).




*





IV

Så går vi — du dit jag hit

Kanske träffas vi —

aldrig träffas vi mer

i en röd tegelstens-bungalow

vid havet.

Säkert kommer till oss båda andra

som säger: vem hade dig sist?

och hur ser du ut innerst? —

vi lekte blott en stund på stranden.



Men du har mitt varma leende

följande dig på all köttets väg

(som Butler säger) —

du gav mig det

som kvinnan kan ge diktaren:

lindring

och kraft till arbetet.




*







STORMEN



















I

Blåsten skuffar

med kantiga armbågar

omilt till trädgårdsmuren

att rappningen flyger kring,

vansinnet skrattar ihåligt åt förödelsen.

Storm är! — jag skriker med!

En röd blomma

har brutits av på mitten

och stirrar

stående på huvudet

i en vattenpuss.




*





II

Jag vill ha liv som rycker rötter upp,

luft som väsnas, rytande vågor

översvämning jordbävning vulkaners eruptioner.

Mera rött på himlen, mera trasiga svarta moln!

Ännu står några höga träd oböjda mot vinden.

Bryt av dem med! — och jag skall sjunga min

jubelsång

om kraftens heliga skräck.




*





III

Hå—håh!

Tror du att du en mänska

kan övervinna!

Kanske någon — aldrig mig.

När du mig böjer böjer du blott bågen,

när jag är dubbelviken — akta dig för pilen

som susar med ett vin när jag räts upp.

(Ack —intet är så härligt för en stridsmans hjärta

som darrningen av pilens skaft när den nått

målet.)



Hå—håh! — storm du: vi är bröder! —

tack för ditt lilla bråk!

Släng mig så där förbigående vårdslöst

mot jorden

så att jag studsar upp mot alla avgudar

som smittar mögel uppå mänskornas himlatroner

med sina antika bakar.

Rent skall vi göra — du här jag där.

Sedan: några varv kring de andra planeterna,

vrålande ur hjärtats lust vårt eviga:

Hå-håh! — Hå—håh!




*





IV

Stormens skrattlogik:

att bryta söndersmula

spränga jordångor

eldtungad slicka brännbart

slunga dyngan

pressa det veka:

stormen skapar i brons.




*







RAST



















1

Ur dagens heta röda gap

till nattens ljumma sammetsmun —

ett hav som skrek — och jag skrek med! —

nu stirrar jag i djupet av en brunn

där vattnet ligger genomskinligt tungt,

och mot min arbetströtta panna

slår stänk

av några svala droppar evighet.




*





2

Tåget går —

jag sitter stilla.

Vårsnömark —

lättja

stiger ur magen.

Var månne den och den vara

och hur skall det gå?

En kråka syns i röken

syns ej

och syns åter.




*





3

En vilopunkt

i det vilda:

sval luft i mina näsborrar

under en vintertall.



Och rakt och snabbt

som blott en mänskotanke kan

besöker jag mina älsklingar:

maskarna och regnbågen

och alla de stjärnor

jag ej kan se.




*





4

På taket

av min revolutionära balkong i Paris

slickar jag solstrålar

omsvänger dem i mitt inre

till jaguardikter

slänger över räcket.



De föll! — på sina klorika tassar!

Poliser kokotter handkärror

massa

en massa

som väller fram

vrider sig

bett skrik lidelser

ramlande krossande bristande

(lyktstolpar träd staket)

väggarna bågnar —

det är ej lusar och löss

det är mina jaguarer

som jagar mänskorna mot Bastiljen —

alla Bastiljer!



Stjärnorna ler:

på taket av min revolutionära balkong

jamar en brunstig katt.




*





5

Ingen känner mig.

Jag går på gatorna och vrålar.

Hus reser sig

perspektiv jagar varandra

bilarna jagar mänskor

mänskorna sig själva.

En bulldogg prövar en foxterrier —

vad månne det blir av den saken? —

allt springer bort

blott stjärnorna står stilla.

Jag vrålar.




*





6

På smala stålband

går jag

över avgrunder.

I mörka vattenmassor

speglar sig

ljusstarka tankar

som granar vintervita.

Stenar rullar dovt —

mäktig min stillhet.




*





7

Solen skiner

gatorna är bara.

Djur blommor

putsar sig till spel.

Mänskorna

insuper vårluft.

Mig kommer dikt.




*





8

En glittrande ringorm

är våren

(dess vatten, vi,)

skimrande färgrik.

Ofarlig? — säg ej!

Dåraktigt hjältemodiga

gör den oss,

dåraktigt förtvivlade.

Och vi vågar allt:

revolutioner erotik

skymningssentimentalism.

Och vi förlorar allt —

men vi dör ej

ty vi är unga.




*







RUTTEN MULL OCH NY



















1

Vem vill så i den ruttna mullen? —

kasta sitt korn bland stenarna

bland taggiga tistlar lämna sitt käraste

sitt hjärtefrö i öknen —

vem vill?

Så gjorde vi härtills —

mullen förgiftade stenarna tryckte tistlarna rev —

det blev korsträd av sådden

gisselspön ormsnår,

den smakade bra i frossande mäns mun

murkna kvinnor fann i den spegelbilden av sin

skönhet —

och vi hörde till dem

ty vi stämde våra instrument

efter deras bolarskrål.



Har ej någon lust att säga: ej mera!

Har ingen mod att om så behövs

sluta sjungandet

eller omskapa det till släggor

som man kan dräpa stinkdjur med,

törs ingen uppoffra det som kallas skönhet

för det

som heter mänska?

*







2

De rika och de fattiga — hur sentimentalt!

Jag säger: de starka och de svaga

de impotenta och de fruktbärande,

och de starka och fruktbara är just — „de fattiga“.

Hur mycket bjuder man för den stinkhög av svin-

aktighet

som kallade sig mänsklighet och hade „kultur

civilisation etik religion filosofi

sköna konster“ och allt annat klingklang,

som bar sitt giftträds frukter i världskrigets vanvett,

som är asföda

men som ännu prålar med sina kvarlevor

som en murken sköka?

Vem vill så i rutten mull när ny jord

står och väntar?

Vem vill förlänga livet

av en för sina synders skull i paralysia generale

döende?




*





3

Jag ser den heliga askan

i ansikten av mänskor som lidit.

Jag ser den i revolutioner

som blivit till intet

i pyramider som smulats till grus

solar som glödit och slocknat.

Jag ser den och seende jag känner:

så är det, så skall vi gå:

brinnande

ur helveteskval

till ren aska.




*













LEVANDET



















1

Mänska: var virvelstorm.

(De kloktassade går nog långt

men de flyger aldrig.)

Mänska: lyft dig från håret

bort ur dig själv.

(Att fördjupa sig i sig själv

är att dö i dy.)

Och i synnerhet: mänska:

söndra dig att du må bliva hel.

(Hur hel ljuder ej världens söndrighet

i mitt öra; som en liten sekund.)

Och sen mänska sen:

explodera.




*





2

Lyckan kommer tätt till dig

pressar dig ömt i sina armar

trampar lätt på dina liktår

(du går obeväpnad till den

som till en kvinnas sköte;

båda har tänder och gift).

Smärtan är en varg

som springer i dina hälar

(så förbannat lätt att besegra den;

du kan se dess käft

och knäppa fingrarna

kring dess strupe).

Fröjden är något som rycker dig med sig

och med vilken du spatserar

på underliga gångbanor

högt över allas huvuden

(över ditt eget).

Du sjunker i lycka

mot smärta kämpar du —

fröjden lär dig att flyga.




*





3

En bön

ger jag dig

till varaftonsmat:

må livet slägga

sina sprängkilar

i dig!

Framrusningens hänryckning —

den stoltes vällust:

att

kastande gåriga trasor

våldtaga

sin övermorgon.

Tigg ej

om bättre:

pålarna

i ditt kött!




*













IDYLL-LOGIK



















I

Vem hoppar i forsen?

vem skrattar i sin strid?

Över sammanbrakande stockar

glider vi

som blixtar i solljuset.

Hala? — allt allt! —

dina klumpiga händer mänska

är långsamt drumliga.

Se regnbågen

i stänket som vi piskar upp

med våra stjärtar!




*





II

Det är behagligt

att ligga på rygg i lugnvatten

och låta ytvattnets ljumhet

kittla magen.

Småfisk glider förbi —

ej värda en ansträngning.

Underligt

att tänka gamla tankar

om unga fjäll som lossnat

och gångna parningstider.

Så utomordentligt behagligt

att ligga i lugnvatten —

men man orkar ej med det länge.




*





III

Gyttjan talar underliga saker

om bottenvisdom.

Det klarblå havet

källans osinbara evighetssköte

har den aldrig sett.

Om den vore världsvandrare

som vi

skulle den spara sin surgurksvishet.




*





IV

Laxarnas logik:

motströmfiskarnas

mot källan förande „måste“.

Förbi stenar och granar

strömkarlens fejla (Josephson)

kvarnjul pator —

få kan fånga oss

ingen kan dräpa vår lusta:

att i rytande fors

göra skratthopp

i solskenet.




*







HUNGER I LONDON



















I

Var skall jag sova i natt?

Bobbyn jagar från bänken —

han menar ej illa säger han

men han har sin lön.

Jag menar ej heller illa

men jag har ingen lön

och vet ej

var jag skall sova i natt




*





II

Tidigt på morgonen

gick jag ut.

Tidigt på morgonen

lekte rännstensungar vid Hammersmith

i en murken pråm.

Längs Thames stränder

gick jag

tuggande pilblad

till Kew Gardens — trött var jag

när jag kom tillbaka

tuggande pilblad.

Herregud vad det är långt

från den hungriges morgon

till den hungrandes kväll.




*





III

Skinn lyser

genom sidenstrumpors maskor

i solskenet.

Jag vill bita i flickfötter

där vadmuskeln börjar

sin svällning.

Jag är hungrig efter kött

och kvinnokött.




*





IV

Hon är ung och vacker

talar många språk

har svällande delar

som nog fordrar sin man —

jag träffar henne emellanåt

i Hyde Park

när jag har litet pengar

och kan vara herre —

vi talar om livet

och jag försöker få henne att förstå

de hungrandes filosofi —

men hon är ung och vacker

och hennes farbror har målat en kejsare

och hon vet att hon engång skall sälja sig

för högt pris —

hon tycker jag är underlig

men förlåter mig

ty jag är konstnär.




*





V

Det vore gott för alla

att gå på gatan hungrande.

Att tänka: vore jag kvinna

att jag kunde sälja min kropp,

att föra sitt sista till pantlånaren

anande: det går ej det går ej.

Rännstenen har en filosofi

klarare än Kants och Jesuskristus’,

en kärlek — till brödet,

ett kategoriskt imperativ — magen.




*













LIDANDET



















I

Naglar stinger mitt hjärta

(borrar och borrar)

rasande lidelse

(eld och lidande) —

orkanflykt.

O skarpa förtvivlan! —

beskaste sötman bubblar.

Störttårar nervslimsor själsflisor —

stiger ej mänskan fram

gudträcken

avfallna avfallet

piskad av ångest

darrande

trampande sig själv i klättringen?

Med naglar i hjärtat

frustande lidelse

(eld och lidande)

störtar jag skapar jag

i ångande rytmer

(borrar och borrar)

mänskan.




*





II

Nånstans

högt uppe

ler en blomma.

Dess kalk

är vitare än snö

men ådrorna i den

är röda som blod

(och där är hjärteblod).

Den skönaste blomman.

Oförskyllt lidande

är dess namn.

Den genomgångne får se den

när han dör.




*





III

Det är lögn

att lidandet gör oss goda! —

att det förädlar oss

lyfter mot stjärnorna

att det och blott det alstrar skaparkraften i oss

kör oss framåt.

Trälreligionen — det är lidandet,

förtryckarpiskornas giftfilosofi

tivsonanisternas bolarsång

herrarnas hundhimmel —

vi vi! — vi trälar som skall skapa världen fri

undan med lidandet

när vi undanvräker de andra förbannelserna!

Ett av våra mål:

att tillegna oss fröjden.




*













STORA OCH LILLA JAG



















HISTORIE I

En vår gick jag i världen

att dräpa Scriabin

vräka undan sjåpet Debussy

knäppa Skönberg på svansen

(han skrev mig han är konservativ

den djäveln!),

hade några sånger redan

sångareknäskakande kritikerexploderande

(ett gammalt luder dog staxt efter hörandet)

dynamitsymfonier i bakfickan,

lärarens ömma avskedsord:

bolsjevikmusik

akustik ingen musik —

ansågs utan läkarintyg mogen för dårhus:

ett geni således.




*





II

Paris.

Paris? — ruttet-stinkande-skönt.

Författarna på Strindbergs

gamla krog — bier —

„ej ens dricka kan de“

sade någon.

Komponisterna — tja

målarna — hm.

Det starkaste intrycket:

en gammal sköka på Boulevard St. Michel

öppnade sin kappa

naken, blott långa svarta strumpor

en vinternatt med rusk och kalla stjärnor.

Min själ frös och jag ville mörda.




*





III

Över Kanalens väsande ärgvågor

förbi Dowers sköra ostgula kalkklippor

med express där mittemot

en döende sjuksköterska hostade

(lungsot eller gasanfall)

till Vicktoria Station där kvinnan jag älskade

reste för kom till

sade: varför kommer Ni? jag älskar ej er mer.

I ett dunkelt hus slogs jag med henne

2 veckor

bet i golvmattor lärde gråtskrattet

förlorade och vann.




*





IV

Till East-End;

till pestdoftande fishbarer

till bräckta arbetare

till syfilitiska skökor

till frälsningssoldaters jesuslögner

till hungerns skruvande tomhet

till kommunister i gathörn

till dryckenskap vansinne

hela eländets förtvivlan

(den kvinnan hela tiden med mig;

som mitt hjärta)

tills jag nu

genomseende lögnerna

(de må sen heta samhälle religion konst

jag)

står här som jag är

(utan musik utan skönhet

i hårda ord nedläggande min

omstörtningsdynamit)

för att i morgon gå vidare.




*





1

Den natten den natten:

himlen som ett djupt svart hål

ingen stjärna

och jag

slagen

krypande på min själs blödande framtassar

till mitt mörka bo.



Den natten hade jag förlorat allt.

Den natten fann jag mig själv.




*





2

Tag mig helt

slicka ej mitt blod.

I mig finns intet plakat

med påskriften: njut.

Vi skulle du idissla något

som blott lossnar för skarpa tänder.

Att du spräcker dem?—

vad har jag ej spräckt?




*





3

Livet slår korn i min hand

och jag slungar dem i jorden.

Skall de gro? skall de växa?

skall jag se min skörd mogna?

Jag längtar till det

som trädet till sin blomning,

men en aning säger mig

att först i min aska

skall mitt hjärtefrö

finna min mull.




*





4

Nattens mjukhet

går ej alls ihop

med mitt inre.

Stålmättad jag —

landskapet

lättjefullt domnande

(är jag kontrasten i det hela?).

Mina skarpkantade tankekorn

river dunklet i trasor —

herregud: en stjärna föll!




*





5

Efter nattregn solmull

ångande

skarpt doftande,

efter grådusk strålklart —

dess stål

avskalar all hjärtats ynklighet —

myrornas svarta ryggar

gungar rytmiskt

på deras långa landsvägar —

lika taktfast

går min hjärna till sitt arbete.




*





6

Min själ har tvättats ren av tårar

i mitt hjärta har lidandet plöjt sina fåror

och över mitt ansikte har livet runnit

grävande sina flodbäddar.



Hur gammal är jag? hur ung —

jag vet ej —

jag är livsstoft

som dallrar av

levandet.




*





7

Se: jag dansar! —

se mitt hjärta står öppet

och jag doppar mina fingrar

i mitt hjärta

och skriver med mitt blod:

Se: jag dansar! —

det är segrarens dans

gudarnas svängom

blivandets yra —

Se: jag dansar! —

var jag mänska? levde jag? dog jag? —

en värld är för lätt — släng alltet

på mina skuldror —

ty Se:

jag dansar!




*





8

När jag är död

skall några mjuka kvinnohänder

vira en krans

kring min hjässa.

Ej lager —

vilda skogsblommor 

vilka vissnar

lika fort som jag.

Och jag skall le.

Och solen skall titta på mig —

så där över axeln —

och säga:

se: krigaren ler i sin sömn —

han är en segrare.




*





9

Var det dikt jag skrev? —

jag tyckte jag exploderade

och slungade min järnsplint

i världen.

Visst ville jag även:

så oro

avla missnöje

bita tröga till vrålsprång —

men det mesta var nog ett „måste“.

Min helighet:

att jag var brännbar.




*





10

Ej nog pretentiös att kalla detta dikt.

Sånger, hårda sånger —

har du ej röst att sjunga dem

så svär dem

(jag svär i skönhet säger jag

med min gamla konstnärsvana).

Ur det gryende formlösa

framstiger meningen.

Söker du blomst hos mig går du vill —

jag är blott frö.




*





11

Segerns breda vingar bär mig!

Att världen hånskrattar åt mina verk? —

vad gör det! —

engång skall mina verk

le åt den

utan bitterhet.

Allt som tryckte och slog:

vägdamm

på resenärens kappa.

Och jag framstöter redan nu

(i början av mitt jag)

min perspektivspets:

släggspelets cantus firmus:

det sved

men det klang!




*
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